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ELŐFIZETÉSI DÍJ: 
Házhoz hordva havonta 

1 kor. 20.

Egyes szám ára’ jj
rí 10fillér, p?t |

TEMESVÁRI osztse ah or
KIADÓTULAJDONOS ;

CSENDES LIPÓT
papirkercskedés • kfinjvnyomda

TEMESVÁR - BELVÁROS
Zápoiya-utcza 5

SZÖVEGES ÉS KÉPES SZÍNHÁZI NAPILAP.
A TEMESVÁRI FERENCZ JÓZSEF SZÍNHÁZ HIVATALOS SZÍNLAPJA.

Marschall Jakab
kelme-, festő- és vegytisztitó-intézet

: Temesvár. =
Józsefváros, Fröbl-utcza 19. sz.

a Fő-tér közelében (saját ház").

Szobovich József
„Porczellánház“

üveg- és porczelián nagykereskedése 
T emesvár-Gyárváros

Telefon 516. Kossuth-tér. Telefon 516.

tm

Angol vadász-czípó'k és 
csizmák, utczai és estélyi

c z i p ő újdonságok
= GERŐ =

czipőraktárában

TEMESV'ÁR-BELVÁROS | 
Jenő herczeg-utcza 5. sz.

~ elefon 730. ~

TELbFON-SZAM 575.

Angol úri divat-, fehér­
nemű- és kalap külön- 
- - legességi üzlet - -

Temesvár-Belváros
Jenő herczeg- és — 
Merczy utcza sarkán.

I-! TELEFON-SZÁM 575. f )

K

Varrógépek, kerékpárok és g-amo- 
phonok legolcsóbb és legszolidabb 
----- bevásárlási forrása................

Wallachy Árpád
mechanikus, varrógép 
és kerékpár raktára

B Temesvár-Józseíváros a
Bonnáz-utcza 18. szám.
Javítások lelkiismeretesen 

végeztetnek.

TELEFON

926 oftiltSA’ 6S
Telefon

926
I

^ flRíiHazfl

TEMESYÁR, %
^Józsefvárosi takarékpénztári palota,

Kossuth Lajos-utcza 21. szdm.

Újdonságok!
Színházi echarpok és kapisonok. 
keztyiik, csipkék, övék. gallérok 
és nyakkendők, fűzők, szappanok, 
fésűk, diszitő- és játék-árukban.

___ Gyári raktárak:
czipők- és gyermek - kocsikban.

Szolid kiszolgálás! Szabott árak !

A „Salome“ szövege.
Temesvár, április 3.

Salome, Heródes mostohalánya, bele­
szeret Keresztelő Jánosba, akit predikáczió 
miatt börtönbe vetettek, bár Heródes egyéb­
ként sajnálja a prófétát. Babonás hitében 
kissé fél is tőle. János visszautasítja Salome 
szerelmét és ezzel maga ellen bősziti Salo- 
met. A királyleány bosszút forral. Amikor 
Heródes, aki bűnös vágyódással viseltetik

Andor Mária

mostohalánya iránt, felhívja Salomét, hogy 
lejtsen előtte tánczot, a leány kijelenti, hogy 
megteszi, ha aztán kérhet érte valamit. He­
ródes megígéri, hogy a táncz fejében telje­
síteni fogja Salome óhaját. Salome tánczol 
és aztán János fejét követeli. Heródes hasz­
talan kérleli a leányt, ez megmarad kíván­
sága mellett és Heródes végre is lefejezteti 
Jánost. Tálczán hozzák a próféta fejét a 
szerelmében őrjöngő Salomenak. akit aztán 
Heródes összekaszaboltat.

„Parasztbecsület“ szövege.
Már az ouverture alatt hallatszik a 

függöny mögött Turiddu dala, melyben Lolá­
hoz való szenvedélyes szerelméről énekel. 
Mikor a függöny felgördül, a nép tódul a 
templomba. Husvét első napj van. Karéne­

kek dicsőítik a bájos tavaszt. Santuzza ki­
hívja Lucziát s megkérdi, hogy hol van a 
fia. Az anyja azt válaszolja, hogy borért 
küldte Francofortéba. Santuzza tudja azon­
ban, hogy Turiddu nem odament, mert teg­
nap látták a faluban Lola ablakához köze­
ledni. Alfio, kit a kar szívesen üdvözöl, 
jellemző fuvaros dala után néhány szót vált 
az öreg korcsmárosnővel s elmondta, hogy 
ő is látta fiát a faluban. Az öreg többet is 
akar kérdezni, de Santuzza ijedten int neki, 
hogy hallgasson. Mikor mindenki elment, 
megmagyarázza, hogy miért. Turiddu mi­
előtt katona lett, Lolát szerette, de mire ki­
szolgált, Lola már az Alfio felesége volt. 
Akkor kezdte Turiddu hitegetni Santuzzát 
szerelmével és elrabolta becsületét. Most 
pedig őt teljelen mellőzi és Lolával akar 
bűnös viszonyt folytatni, az Alfio fele- 

: ségével.
Luczia templomba megy, ahova őt 

Santuzzának követni nem szabad. Santuzza 
bevárja Turiddu megérkeztét s igyekszik 
Turiddut visszanyerni, de féltékenységével 
csak provokálja az izgékonv parasztlegényt, 
aki hátat fordít néki. midőn Lola a színre 
jő, hogy templomba menjen, s igy tanúja 
lesz az ő összezördülésüknek. Turiddu Lo­
lához akar csatlakozni, de az gúnyosan el­
utasítja s egy kaczér pillantást rávetve, el­
tűnik a templomajtó mögött. Turiddu most 
már végleg szakit volt kedvesével, Lola után 
siet a templomba s belékapaszkodó Santuz­
zát dühösen a földhöz vágja. Alfio éppen 
visszaérkezik s Santuzza bosszú után li­
hegve, elbeszél neki mindent. Alfio, mint 
egy féltékeny tigris felordit . . . azután rög­
tön tisztában van tervével és elrohan.

A színpad üres marad egy ideig, inter­
mezzo. A templomból kitóduló népet Tu­
riddu vígan meghívja egy pohár borra. 
Bordal. A közeledő Alfiot is megkínálja, de 
az visszautasítja a barátságot A szeméből 
sugárzó daczos gyűlölet megmagyaráz Tu- 
riddunak mindent s kijelenti, hogy rendel­
kezésére áll rögtön, csak még anyjától akar 
búcsút venni. A többiek már elmentek a 
páros viadal színhelyére, ő csak anyja áldá­
sát kéri és hogy ha nem térne vissza, ne

Temesvár=Tavaszi és nyári 1—I7pn *e 
Újdonságok n^h£BK = Belváros

megérkeztek, zz
Telefon 616. a Telefon 616.

cs. és kir. udvari szállító

női felöltők áruháza
Rezső-utcza 7. sz.

I Külön osztály merték | 
• utáni rendeléseknek. •

Telefon 543 Különlegességi bőráruház Telefon 543

TILLSCHNEIDER A. UiM
szíjgyártó, nyerges és bőröndös 
Ő fensége József főherczeg kamarai szállítója

Temesvár = Belváros
Koronaherczeg-utcza 3.

Telefon 257. Elsőrangú czipő-itruház Telefon 257.

Alkalmi Weinberger 
«s — János

estélv - czipő FI Temesvár- fi 
U Belváros, U

különlegességek. Hunyadi-utcza 10.

Egyedüli raktár:

„Ciiasalla**
renu - zeru

egészs.-gugyi
czipőkben.
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TEMESVÁRI S Z I X H A

KRAYER JÓZSEF
droperia. illatszer és testékkereskedés

• A'.VOHO.

i emesx ar - Bel' áros I

rőt;

Losonczy-tér.
71. o felelőn

Újdondászok a tavaszi idényre

.,v,lh. K - , . seseszió fény- W* Legnagyobb választékban
A íj-.’h Uep es.: i fr. o Urb fe n- \no0i és franczia ruha és Costüme kein k, 

; - L. képes !ev;zv-iap c-ak í-'t 1 20 selvem-blousok. mosó-kelmék, vászon : k,
I -v-nkveST e$----- szőnyegek, függönyök stb slh.

M » i-sies/ei: müinlézete Sz-uid o:vg ! Csak legjobb .ír. > i
mes;af-.jdzsefváro k un kit lfV/<5Pf

kossuth-u iWinternitz Testverek-kel eg* őzbani. IX U 11:3 L JUiaCl

Í' fCALPÁR
'; n t * -í v < *; ~

! 1 Legtisztább kidolgozás 
é> pontos kiszolgálás.

hagyja el a szegény Santuzzát. Az anyja 
ijedten kérdi, hogy hát mi rój van szó ? 
„Semmi, csak a bor beszél belőlem", szó! 
és elrohann Néhány pillanat múlva kétség- 
beesetten rohan be Santuzza, átölel: i.ueiat.
egx utt 
k

, i’ii.n K ie a feszület c olt, de mar 
\ berohannó asszonyok b<" zadva i 

„Alfio megölte Turiddut

Wilde ezzel a müvével ugv járt. mint 
a művészek általában a legjobb alkotásaik­
kal. Még a kisebb jelentőségű színmüveivel 
babért és pénzt aratott, addig a Salome 
val csak kellemetlenségei és keserűségei 
voltak. A drámát IWi-ben. tehát tizenhét 
évvel e előtt irta franczia nyelven. Az an­
gol kritika kétségbe is vonta, hogx Wilde 
nine ' irta o darabot. Hazájában míg ma

Divatáruház.

Temesvár-Belváros, Jenő herczeg-utc/;, és 
/yierczi-u cza sarkán

KARDOS GYULA
Telefon 467. kocsigx ártó Telető ; i67-

T 'tnesvár-Qy árváros i
Rarfimkiraly-utaa 14 isaját házi.

jén­
ai i ci líai

*/Z\ í ’ í R E K i ű-n
Salome.

XX i! je Oszkár -•’<
Erdei' xcletlen. h-.>gv ..Sahíme“, Wi'do 

Ősz r darabja nálunk a _Parasztnecsiilet”- 
tel kerül színre.

A xiiagirodalom legszebb müveit tud- 
valvxőleg nem lehetett magyar színpadokon 
előadni, na nem egész estét betöltő szín­
padi termékek voltak és a rövidebb dara 
bök egészen kivesztek a színház játékrend- 
jcho . Ha néha-néha mégis előmerészkedett 
egy-egv színház valamely egytelvonásossal 
az kész veszedelem volt a színházra nézxe. 
mert az egvfelvonásos iránt sem érdeklőd­
tek és a '.ele együtt adott hosszabb dara 
bot is tönkretették vele.

„Salome" esete megmutatta, hogy mégis 
iel leitet kelteni, sőt a legnagyobb mérték­
ben fel is lehet csigázni a közönség érdek­
lődései. lázba lehet ejteni az egész publiku­
mot egy terjedelmében rövidebb lélegzetű, 
de egész mivoltában mégis csak megkapó, 
megragadó müvei.

A dráma terén alig tudnak ehhez mér­
hető példát. Az operában van hozzá ha­
sonló : Mascagni „Parasztbecsülete“, mely 
most nálunk éppen „Salome“-val kerül 
színre.

Wilde Oszkár „Salome“-ja nagy port 
vert föl a világirodalomban. Lefordították 
Európa minden nyelvére; a világ minden 
nagyobb városában szinrehozták, néhol a 
czenzura egyenes kijátszásával, másut rend­
őri botrányok kíséretében, de végül is Sa­
lome eljutott a művészi értékelésnek és 
hírnévnek arra a fokára, hogy ma már nem 
perverz drámát, hanem mély költői alkotást 
látnak benne azok is, akik még nemrég 
kigyót-békát kiáltották rá.
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Telefon uó. Telefon u.is.

Kokszot és kőszenet
I j legjOot' minőségben szállít j |
. . i .anatra háznoz is - - • •

Gross Richard és
r en :sv,. - viv árváros.

5^'- iroda ' ó-utc/.a 5b. szám

Der, Rózsi
sem enyhült meg az ellenszenv Wilde mü­
vei iránt Külföldön annál nagyobb szenzá- 
cr.iót keltenek még most is darabjai.

Parisban a Theatre Libre buzgó es bá­
tor igazgatója, Lugné-Poé — most az 
Oeuvre igazgatója és Suzanne Després térje 

még 1896-ban előadta a ,. Salome“-t,
Lina Muntz-el a czimszerepben. Wilde a 
reading! (egyházban kapta meg a bemutató 
hirét cs ez alkalommal barátjának Robert 
Ross-nak a következőket irta :

..........Tudtára kell adnom, hogy meny-!---------- T
j nvire megjutalmazva éreztem magam dara U n j = 0 l> \\ \\A .vÖ
I bőm előadásával és hogy köszönetemet el-1 1
I küldtem Lugné-Poé-: ak. Xagy dolog az 
hogy a kegyvesztettség és szégyen idején 
még művésznek tekintenek Szeretném, ha 
több örömet találnék benne, de ugylátsz k, 
meghalta ti mindeníéc cmiczió irányában 

I kivéve az aggodalmat cs a kétségbeesést, 
i Különben legyen szives tudtára adni Lugnc- 
Poé-nak. hogy érzem a megtisztelőt abban, 
amiben rés'esitett. O maga i; poéta Irjo; 

j kérem nekem mindenről választ es érden 
j lődjék, nézzen utána annak, hogy m t 
mondanak Lemaitre, Bauer és Sarcey a da 
rabomhoz“.

Életében csak ennyi jutott oszt ilyré 
szül Wilde-nek abból a világraszóló dicső­
ségből, amely „SalomeM körül veszi.

..niiekezió » I 
« er./.éré. -

íoguilmikai
laboratóriuma

Temesvár 
- Józsefváros
Hun>adi-ut •».!. em
Részit a rí. ■ zerr 
íogtcchn - ■ min­
den ágába --u" 
chuk. ce o:d.

•i mii •1 
work) ara 
r ma almi --eo 
k u, - - . ■ a>
n ■: 41--

Teieio

Mmészi LicHx F.
képek! - műtermében

Begs balsor I. sz.
Hunyadi híddal 
= szén ben.

TELFFONSZÁM 384

A legszebb és legolcsóbb 
NYOMTATVÁNYOK

U

kaphatók

CSENDES LIPÓT
papir'.e ciUdcs könyvnyomda és «önyvkötésiete

— TEMESVÁR BELVÁROS, ZÁPOLYA-l 5. - :
Telef n 675. g Tel-foi 675.

Czégtulajdonos: 
WiNTERNITZ MANÓ

Temesvár = Józsefváros = Kossuth Lajos-utcza 27.

) Remek újdonságok a tavaszi idényre (
Csipke blúzok bélelve 4-50. Selyem blúzok 4- Batíszt blúzok 31— 

Nagy választék a legutolsó divatnak megfelelő selyem és csipke blúzokban. 
Dús raktár szövet, flanel!, barchet pongyolákban.
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Temesvár, a vár meilett.
Mind n nap Két előadási “^1
Az eis« i lírakor es a második nyolc? órakor

A vasárnapi előadások kezdete 
az i só d a a kor. a ll-ik 4-kr r. a Ili ik 
140-kor, a IV-ik este 7-kor. az V-ik s-kor 

— es a V l-ik 9 órakor
Ma a/ előadásnál a belépés az 5-ik zámnd tör­
tént. akkor az elmulasztott számokat mő >ví‘ ‘

előadásban pótolhatják.

Helyárak: Páholy 5 személyre 5 kon 
. em. zártszék 9U fill., 1. helv 90 tnl II 

heh 60 fill h;h 1! fillA', hely M 
fill. Diákhely hétköznap Ui és 30 till.- 
Katón jegy a IV. ivén 20 füle: Oyennt- 
kek óz éven alul jz I, II • és 111. helye" 

telét fizetik.
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5«*34
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S 7 it 5

a letíioDh
VI . éjben o c 

RE czi nő kenőcs, 
czipó' - fűzők

au -,'.vr-.- elől -

j Y V

LÜ í—I 
i_Jd Tavaszi

í - 
\. \ !u

btír- cs -./iprzkellck nagykeresknt nel
Temesvár. Jenő herczeg-u cza 7,

as
Horgc y kávéháza. umesvár-Józsefváros

Naponta zene haiHiversenv c^na‘ti332C333 53aF3

gújdonságok£ 
Csendes és Fischer □

ü női dhat. selyem es konfekezió áruház jjj
; ja -A tűzoltóhoz" ty

* Temesvár-Gvár város pu 
TJ Cl

h ossutli-ter. (Szerb templom-épület) p-;
P3j Városi és megyei telefon 653. Q

Minden r;ap ? előadás * "VK?

Színház Ltián legalkalmasabb találkozó heh.
l egjobb kávéházi italok. Hideg buffett. Legjobb 

borok. Pilsen! és Haggenmacher sör.
Pontos Kiszolgálás "W

•sí®- «spr-;

iron •r ■ ezek

m olcsó árért kaohaiók '"^Sü

KATZKV A NT A ■.
műszerésznél

i ernes v ár - Bei váró 
lenn herc/eg es 

Loon' ics-utc/a sarkán
) I Varrógép- és kerékpár javítások j |
« « olcsón és pontosan eszközöltetnek. . *

vizgyogymtézet =
r= bejáró felnőttek és gyermekek száiísára

; viuesvárott. a gyermekpoliklinikában
(Scudier-lifet. .1 .iilamosi,isiit megállóhelyei 

Telefon 365. Telefon 563.
1 ixótíyt szMízök A modi rr. vi/gyógy mód összes UiHrisai
Továbbá • izzás - to. gőz- . ■- forró légszekrény, v ii,a »s ;«-ny- 
fürd -■ e - - •. ...
Rónís. szívbajosoknál), só- kén-, láp- és moorfi.'tiók. villa- 
m<>> kádfürdő massage, gyógytornászai «swchy. u'oasiik;.!; 
GvAgx javaslatok A reí- ; r=!: • -.>e. :nv

•/•••■' ő
és germezagy fiouaiinakná! í idegesség, id eg gyenge.«' l. ovs- 
ti ■ ;.i. iüegzsuhák. híidések és bemua.-.c,;.. ideges szivuobogjs. 
főí.i ms, álma mim.ág szédülés. W.us tánc?. .'asr.iuu -km
Stb.i. idí.í: t>ci:»v ;-cU-..- lil;,. '«..iUlUUai. io.'h, . .
és : t: • enyhe m iikódésvnéi, a-any eres bán tál mai.tm- 
ságo>..r. lesoványodott és nagyon elhízott egyéne..nvi. ezu- 
korbetegsegnvi. \ et szegény segm i. sápkórna!. \ ertódulás. 
idült női betegségeknél, iz/admányokn- l. csuzos e> kósz- 

vényes bántalmaknál, stb.
A v.zgyógk eljárások bármely helybeli vagy vidéki orvos 

rendelvényére foganattositatnak.
Arak díjszabás szerint mérsékeltek.

I I A befolyó jövedelem iótékonyczélra. j |
• • a gye. mekpolik in i -vrvarttisá: a toru;t;a;i . • •

5íj58r Szegénysorsa gyermekek külön időben ingyen 
nyernek gyógy kezelést.
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idő pénz!
pénzt akar megtakarítani j | 
pontos időt K; ;ín, vegyen

\ilágüirii „Omega 1 zseb. rát
melv legnayyohb választékban 

és legolcsóbban kapható:

Klauber R.
ékszerész és vé=nök

Temesvár-Belváros. Merczi-u. 12

III

ri£ necKer

Józsefváros, Scudier-íér 7. sz.

* • naponta friss pörkölt kávét
1 l,, = 4 ' 8 kg-

Sultán két érék or 4'80 2.4U 1 20 —•60
Paschv , 4'— 2- 11 — —•50
Brasi ial ^ 3* 1 60 - •80 —'40

A legkisebb mennyiség is házhoz szállittalik.
Teleion-szatn : 021.

lakod a imi és 
ßhli ünnépéivi csok-

PJ rok< Vamint .
gvászkoszoruk. szál lag és felirattal a 
legdivatosabb kivitelben és legolcsóbb 
árak mellett szállít az ország minden 
részében, pontos megérkezés mellett

BOZSITS ILONA
élő virág-kereskedése

JÓZSEFVÁROS. KÜTTL-TÉR 5 
TELEFON-SZÁM : 22b.

Bryfun Antal
hangszer készítő

I entesvar Belváros,
lenn herczey - utcza Í4

(Saját házában |.
Küiön-eees finom hegedűk, 
iolák és vor fonák készí­

tési műterme.
Legnehezebb javítások ‘ 
művészies kivitelben

Az összes hangszerek -eg- 
nagyot b raktára Délma- 

gyarországon.

h

j

Tavaszi idényre ajánlatos!

PATAKI FERENCZ
Gyárváros. 3 király-utcza 4

női divac - termét fdkeT^T
ahoi mindennemű legújabb divatu 
női ruhanemüek a legszolidabb ki­

szolgálás mehet: állíttatnak elő.
|lí<z ító

Heti vag\ havi részlet­
fizetésre

n
su

K2pnato női, férfi divat, vász m. menyasszony’ 
kelengyék, továbbá női es férfi konfcKczit.,

ugyanabban az arban mint készpénzen
SZÁNTÓ JENŐ

ní iu
Temesvár-Jozsefvaros Kossuth L.~

Posiai meghívásokra rögtön teszem tiszteiéi

' tU
T.i

izieses kivitelben a leg­
nagyobb szőn\ eg gyári­
raktárban nag\ váiasz-

tékban oicson besztreszheíci.

Diener Pál Fiilöp
Merczy=utcza.

(A VT agyar Által. Biztositő palotájában).



TEMESVÁRI SZÍNHÁZ

SS
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Saját műhely ui munkáknak!
Ékszer-, arany-, ezüstárukban.
va lan: int zsebórákban a leg­
nagyobb választékban t laiható

RIEQER E.es F.
(Tulajdonos: RIÉGER LAJOS)
- - EKSZERÉSZEK-nél - -

TEMESVÁR BELVÁROS. HLWADI-LTCZA 4.
Városi és megyei telefon-szám 839.

0

i
lift

L I r 
LL

fest!
tisztit!

mindenféle férfi és női ruhát, 
báli és színházi kosztümeket, 
szőrme garnitúrákat stb. stb. 
Plüs- e's bársonyfélék mint 
- - uiakká kigőzöltetnek. - -

r--------------------------------- --------------------
Szörmeáruk megóvási intéző

RÓZSA BENŐ
szűcs

Temesvár-Beiváros, Jenő herczeg-ut.
Van szerencsém a t. közönséget t sz 

le t Ijesen értesíteni, m szerint a nyári ide , 
alkalmára m rtdennemá
Szűcs- és szörmeáruk szőnyegek és függőn \
megóvása c--óljától elfogadok, melyek t 
moly, tűz és egyéb károk ellen a t . 
szavatosságot elvállalom.

I

TELEFON : 654

ENGEL MÓR
------ N A Ci V R A K T A R =
valóéi arany-, ezüst-áru. bril- 

lians-ékszerck,
kitűnő zseb és fali órákban.

Újdonságok menyasszonyi 
és nászajándékokban

ékszeres? és órás
TEMESVÁR - GYÁRVÁROS °

_ legolcsóbb, szabott árak mellett.
Elsőrendű ezüst és china- 
ezüsFáruk gyári raktára 

Javítások, valamint uj munkák saját 
miihe > mben gyorsan és olcsón 

készíttetnek. ■*,
tí

Andrássy-ut 24.
A világhírű 

Omega és Zenith
precíz ió zsebórák 

nagv raktára.

Zetir-, kreton- és batiszt-ujdonságok
színtartó és legjobb minőségben

RUSCHIL és LENNER
vászon- és fehérnemű-kereskedésében

TEMESVÁR-BELVÁROS

I
E 80B

o Megyei o 
telefon 567.

o Városi o 
HUNYADI-UTCZA 5. SZ. - telefon 567.

Folyó szám 182

.

M'

N.

; -,T '
dnffli
r If ill

J*

hMalr:

Szombat, 1909. évi április lid 3 árt :

SALOME.

Evadbérlet. 178. (páros) szám.

Merodes király •
Kerodiás királynő 
Salome herczegnő . 
Jochanán. próféta . 
Tigellinus, Caesar követe 
Ifjú syriai 
Herrdias apródja

Színmű 1 felvonásban. Irta
S z

. Szeghő Endre 
. Bánházy Teréz 
. Andor Mária 
. Klenovics Gy.
. Lzobor i rnő 

Partos Dezső 
. Balogh Antal

Wilde O-zkár. Fordította : tzini Gyula, 
e ni é I y e k:

A nubiai .
® A cappadociai

FI Egy szadukheu
I J Egy farizeus
p i Rabszolga
pr - Hóhér

Történik

. Herold 

. Kövessy 
. Pécsy L 
. Lukács 
. Boglár 

I i avass
IIerodes királyi palotája előtt.

Ede
Lajos

ajos
Lipót
József
Imre

Parasztbecsület
Opera 1 felvonásban. Szövegét Írták: Targioni-Tozzeti és Menasci. Fordította: Radó Antal. Zenéjét szerzetté: Mascagni Péter.

Személyek:
Santuzza, olasz parasztleány . . . Bejczy Györgyné rm Turiddu, Santuzza kedvese . . Bejczy György
Alfio, fuvaros............................................... Rózsa S. Lajos Lfl Lucia, Turiddu anyja .... Albert Erzsi
Lola, felesége ...... Déry Rózsi L—l Történik Szicziliában egy kis faluban.

Jegjek válthatók: délelőtt 9 12, délután o 5 óra közt a nappali, továbbá esti 7 órától kezdve az előadás végéig a színházi pénztárnál. fa§

=
= Különlegességek

sport-, szőrme- 
és bőrárukban.

A mag\. kir. államvasuti 
tisztviselők szállítója. EL

GONDA ADOLF
férfi, fiú és gyermekruhák áruháza

Temesvár-Beiváros
Hunyadi-utcza 7. szám.

Í2J

Külön osztály =

gyermekruhák
részére és

gyapjúszövetek
merték utáni rendelésre. □

• Ä Rendkívül nagy választók mindenféle csipke, csipkekelme és himzet betétekben ! S J
11 STACHLER ÁDÁM & SCHOJBERT PÉTER 1 !
f I Temesvár-józsefváros, Küttl-tér 3. Temesvár-Gyárváros, Fő-utcza. f
• • N6i férfi fehérnemü és rövidáruházában a legszebb kivitelben és legjutányosabb szabott á- mellett található. £ § 1
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35
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Fényképek, nagyobbitások minden kép :|E 
után, fényképészeti amatőr-munkák. *

Családi és esketési csoportok vidéken (matt 
és fényes kivitelben) bélyeg-képek leg­
olcsóbban készít az uj fényképészeti műintézet

Kugel és Sabatowicz
Temesvár-Beiváros, Jenő herczeg-u. 14.

h Hrh fén-vkéP vasy |
U Ul IJ, levelező-lap 1 III.

Legolcsóbb bevásárlási forrás u >, 
arany, ezüst és ékszerárukban

WEIGNER E. :
órás és ékszerész

Temesvár-Józseiv. Scudier-tér
Specziálista óraiavitásokban 
Saját műhely arany-, ékszer 
- - és ezüst javításoknak.
: SBBBKz


